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PREFACE

Among the Minor Rock Edicts of A § o0 k a the one with
which we are concerned here 1s known as Bhabru!' Edict.
It 1s also known as the second Bairat Rock Hdict.

Bairat (originally Vairata, belonging to Virata, the
country or 1ts king) or Viratapura is the ancient capital ol
the Matsya Desa connected with the Mahabharata story.
In that town the five Pandavas lived incognito for one year.
This Bairat is in the Jaipur state in Rajputana, 41 miles
north of Jaipur, 25 miles west of Alwar, and 8} miles east,
as the crow flies, from the camping ground at Bhabru. The
town of Bairat is in a valley enclosed in concentric lines of
hills. There 1s a pyramid of black rocks, onc mile N.E.
of the town. It is called *° Pandu’s Hill."”" At the foot of
1t, there 1s an 1solated block. On the southern side of 1f,
there 1s an imperfect version of the Ist Kdiet as known
at Rupnath and at Sahasaram. This Hdiet 18 called the
first Bairat HEdict. It was discovered 1 1872-73 Dby
Carlleyle.? |

Bijak Pahar is the name of another hill of the same
town. On the top of this in 1840 Capt. B u r t discovered
the second Bairat Rock Edict or Bhabri Ediet which 1s now

before us.

1 Tt is often called Bhabra, but not correctly, as pointed out by
V. Smith (Farly History of India, 3rd Tdition, Oxford. 1914.
n. 158, foo, note). In the Archaceclogical Survey of India Yol. VI,
f)p. 96, 103, the name is Babero. Sometimes it is called Bairadt, or
Bairat-Bhibra Ediet.

2 Archacological Survey of India, Vol. VI: Report of a
Tour in Eastern Rajputane in 1871-72 and 1872-73 by A. C. L.,
Carlleyle, Calcutta, 1878,

B-1617 B
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As the place of the HKdict 1s 12 miles from a camping
station named Bhabra on the old route from Delhi to Jaipur,
it 1s called Bhabri Edict. That 1solated block on which
the Edict was inscribed was conveyed to Calcutta down the
Jumna and the Ganges and is now in the premises of the
Reyal Asiatic Society of Bengal. The Edict was first
published in JASB, 1840, p. 67, by Capt. M. Kitto
‘“ with the aid of the learned Pundit Kamalakant.’
Since then it has been published and discussed by different
scholars. There is an excellent facsimile of the insecription
published by S e n e r t in the Journal Asiatique, 1887, t. ix,
pp. 498ff., as well as by Hult z s ¢ h in his Inscriptions of
A ¢o0ka. The facsimile given in the present book is taken
from Hultzsch. The Ediet is in Brahmi character.

It 1s more than 40 years since I happened to reac
somewhere a suggestion made by a writer on the Insecrip-
tions of A § o k a to the effect that a collection in a volume of
all the canonical texts referred to or recommended by A § 0 k a
in the present Edict, together with their English translation
would be welcome by readers. But seeing that it is not done
by any one, so far as my information goes, T myself have
undertaken it and I offer it to my readers as best as I have
been able to do it. '

With regard to the readings as well as the explana-
tions of some words in the Edict, as we all know, scholars
are widely divided. Different are also their opinions on the
1dentification of the texts referred to by A § o k a, each one
advancing one’s own grounds. Tt has been discussed for
years by scholars 1n this country and abroad and undoubted-
Iy 1t will further be discussed in the future. I have, how-
ever, not done so the only object before me being to give my
readers a popular volume containing the Budddist texts
referred to bv A $ o k a together with their English transla-
tion as said above. -

With reference to the text of the Edict, I have taken



PREFACE X1

1t as published by Woolner (dsoka : Text and Glossary,
Panjab University Oriental Publication, Pt. 11) comparing
it with that published by the University of Calcutta (T'he
Inscriptions of Asoka, Pt. 11). In doubtiul cases I have
adopted the readings of Hultz s ¢ h.

I have given here a facsimi.e of the Hdict. 1t 1s a copy
of the one given by H ul t z s ¢ hin his work. For those who
know Sanskrit, I have also given its chayd, i.e., approxi-
mate and easily understandable rendering in that language.

In regard to the 1identifications with Buddhist lexts
alluded to by A § o k a, most.y I have accepted the views of
Winternitz and some others. It 1s, however, to be
noted that the first text in the Hdict, i.e., Vinayasamukasa,
so far as 1 can see, 1s not yet satisfactorily identified, and
as such 1t should have been excluded from the present
collection; yet, simply in order to present a complete volume
I have included 1t agreeing with the views of some scholars.

I'be identifications are as follows :—

(L). Vinayasamukasa (Pali Vinayasamukkamsa, Skt.
Vinayasamutkarsa). 1t 1s the principal sermon of the
Vinaya Pitaka, t¢.e., the sermon at DBenares -called
Dhammacakkapavattana-sutta, Vinaya Pitaka, Mahavagga,
1.6.17-26.

(2). Ablwyavasa. (Pali Ariyavasa, Skt. Aryavasa.) It is
in the Sangiti-suttanta and Das’ uttara-sutianta in the Digha
Niliaya (Vol. 111, pp. 269 and 291 respectively).

(3). Anagatabhaya. 1t is in the Angutiara Nikaya,
LXXVII-LXXX (Vol. LII, pp. 100 ff).

(4). Mumgatha. It is the Mumsutta 1 the Suttan-
pata, verses 206-220.

(5). Moneyasita. It 1s the Pali Moneyyasutta in the
Anguttara Nikaya, 11I. 120 (Nol. I, p. 273).

(6). Upatisapasing (Pali Upatissapaiiha, Skt. Upait-
syaprasna). It 1is the Sariputtasutta in the Suttanipata,
verses 955-975. '
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(7). Laghulovada (Pali  Rahulovada, Skt. Rahulava-
cada). It is in the Majjhima Nikaya. No. 60. Vol. I,
pp. 414-420.

The latest discussion on the pomnt 1s by Dr. B. M.
B arua of the University of Calcutta 1n his new work,
Asoka and s Inscriptions.  The book 1s 1ndispensable.

I have tried to translate the texts 1n Pali wmostly
literally, so that the reader may form some 1dea of the
original text. Though in many cases the translation could
be abridged without any harm, I have refrained from doing
so for the same purpose. But in a few cases, 1-have made
some abridgement in order to avoid unnecessary repetition
well-known 1in Buddhist texts.

The texts collected here are mainly from the editions
of the Pali Text Society and in the case of the Vinaya
text, Oldenberg’s edition is utihsed.

Now a few words as to why A § 0 k a recommended the
particular seven texts when there were so many others.
What 1s then there of special importance? It is cvident from
his own words that though whatever is said by the Buddha
1s well-said, yet there are some texts through which the
Good Law will long endure. Though the Edict was intended
for the people at large, 1t was primarily meant for monks
and nuns. Therefore, the importance _of the texts lies iu
their contents and we are to discuss 1t a little.

As regards the first text, Vinayasammukasa, which could
not vet satisfactorly identified, as we have seen before,
1t 18 quite clear from the very word, hterally mean-
ing ° Discipline par excellence,” that whatever the text may
actually be, 1t particularly deals with vinaya, or discipline.
We know from the present Edict that A §ok a got it inscribed
thinking that by doing so the Good Law would endure long.
Here we see, among the seven texts the first place was given
by A § 0 k a to vinaya and 1t 1s very significant. We see 1n
the proceedings of the First Rehearsal (Dhammamaha-
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sangity, see Vinaya, Cullavagga, X1. 1. 6, 8.) that 1t was
vinaya which was recited first, and then dhamma. And
why was it that vinaya was recited first and then dhamma?
We read in the Samantapasadika of Buddhaghosa,
in course of giving the description of the proceedings ol
the First Rehearsal that in the assembly Mahakassapa
put a question to the Order as to whether vinaya or dhamma
was to be recited first, and the Order said 1n reply that vinaya
was to be given the first place on the ground that the life o1
the Buddhasasana * the teaching of the Buddha,” was
vihaya, as the endurance of dhamma depended on the
endurance of vinaya.t It 1s therefore quite reasonable that
A $ 0 k a has first mentioned Vinayasamukasa.

The second text, Aliyavasa or Adryavasa, * the Nobe
otate of Living, speaks for itself. It shows how a monk
is to act for his purification and spiritual advancement, con-
trolling his body and mind, and lays special emphasis on
the fact that 1t 1s his mind which 1s his real guard. He iy
also advised to eschew dogmas. All this, 1f observed pro-
perly, will undoubtedly lead to the fulfilment of A §o0k a's
object.

We have already seen that the object which A S0k a
kept 1n view in getting the Edict inscribed was only to de
something by which the Good Law could long endure, anc
quite in consonance with the spirit 1t was only natural that
he was expected to have recommended the third text, 1.c¢.,
Anagatabhaya * Fears to Come.” This was particularly
meant for monks with a view to warning them. In 1nstruct-
ing others the cultivation of one’s body, character, mind and
insight is absolutely essential on the part of the instructor,

1 vinayo nama buddhasisanassa fayu vinaye thite sasanam
{thitam hoti. tasma pathamam vinavam samgavama.  Samanta-
pasadika, Vinaya Pitaka, Yol. TIT, p. 289. This 1is to be found
also in other Atthakathas of Buddhaghosa. |
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s0 that he can lead the instructed aright, otherwise it is only
to bring about a disastrous consequence.

It 1s the proper cultivation of body, character, etc. o
which discipline depends and discipline 1s followed by
righteousness. In fact discipline and righteousness are
interdependent; and so 1f one 1s lost, the other is sure to
follow the suit.

By recommending the fourth text, Munigatha, A $ ok a
set before the monks the high ideal of a Muni, which they
should follow.

By the fifth text, t.e., Moneyasiita, * the Discourse on
the State of a Muni,” A § o k a wanted to 1mpress on the mind
of one who aspired to be a Muni the importance of the three-
tfold restraint e.g., the restraint of one's body, mind and
speech.

Including the sixth text, t.e., Upatisapasina (i.e., Sari-
puttasutta) * the Question of Upatissa,” A § o k a showed in
the words of the Buddha, how a Bhikkhu was to lead his
life. R
Finally, by referring to the seventh text, Raghulovada,
" the Instruction to Rahula,” A § o k a wanted the people to
know the evil consequences of a deliberate lie, saying that
there 1s no evil which can not be done by one who 1s not
ashamed to tell a deliberate lie.

| Thus 1t 1s evident from the above that the mention in
the Edict of those seven texts by A § o k a who wanted the
long endurance of Good Law was quite appropriate.

1 am indebted to my predecessors for what I have taken
from their book. I am also really thankful to my friend, Sn
Sailendranath Mitra, M.A., Secretary, Councils of
Post-Graduate Teaching in Arts and Science, Calcutta
University, for the help I have derived from him 1n various

ways.
Lastly T am very glad specially to express my deep sense
of gratitude to Dr. Syamaprasad Mookerjee, M.A.,
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B.L., D.Litt., LL.D., Barrister-at-Law, Minister, Govern-
ment of India, formerly President, Council of Post-Graduate
Teaching in Arts, University of Calcutta, under whose benign

and sympathetic patronage the book is included in the publi-
cations of the University.,

Brahmavihdra,

Calcutta, VIDHUSHEKHARA BHATTACHARYA.
January, 1948, '



THE ORIGINAL TEXT OF THE EDICT OF ASOKA

(1] faazfa =[t]ar Amd €9 Afaregd ATTT AYTATYA
9 wrgfagtEa 91 ]

[2] fafe® § W@ =taa® w«r guf| ¥yafg dgxifa M«
4 qare 9[1] u 9 «€d ‘

(3] wamar ga« wifed €3 & gufas ar()] © g @
Wa staard feaar |4 ayw

4] faafzald Swaifa sasifa s & aaa(y] @&
43 vaufearts Traagsa |

(5] =fqaaarfe =@mawa@ gfanar @Sags
Sufaaafad (1] w9t «Qrgat-

(6] a2 qgamed =fufrw wagar g« aifed arf« We
yaufaarat« s=etfa |

(7] fwfali] sgd fasgwa =r fussfag ar sfufed
gAY 91 SqNK/IY 7] |

(8] =4R3r Iqmg®r Ir surfasr (1] wafqa wa s«
faguarta "ad @ sitaq fa

C—1617 B



THE SANSKRIT (HAYA OF THE EDICT

[1] fuagsi wsr @y |agq Ffyare we swE@val |
gufasai 9 |

[2] fafed at we=r a3« @@ 38 9H 9§ A& 9 QAT |
aq fafgg weam: '

(3] wwmar g¥q wifud &3 aq guifoag wa | a9 @9
wewl AT fz=ia ud |5

[+] fatfafaam wfowatfa =eifa 99 ag aw[1] @
VIR YAGAET AAgagey:

[5] =r@m@n sAmawarfe gfaaar daggan sufaw-
w1 ] aq 9 UgETa- ,

(6] a1 wuTaTeR AfadE wngar g3« wrfgani] warq
qZAT yAITET s rfal)]

[7] f&faf&[l] asw fagam: 9 fugen 9 =dl=d s

9 IuYTIE; 1[I ]
8] uaq w3 Suramnt. ¥ Surfawn 9 [1] vad wear =2

faragrfa wfada ;7 sitaa =fa )



ENGLISH TRANSLATION OF THE EDICT

King Priyadarsin! of Magadha having saluted the
Samgha wishes them good health and happy living.

It 1s known to you, O Revered Sirs, how great are my
reverence for, and faith in Buddha, Dharma and Samgha,
Whatever, Revered Sirs, is said by the Blessed Buddha ig
well-said. Yet, Revered Sirs, whatever I may point out
thinking ° Thus the good Dharma will endure for ever,” 1

am entitled to do so. These are, O Revered Sirs, the texts of
Dharma :

(i)  Vinayasamukasa ‘ Vinaya par excellence,’

(i1)  Aliyavasa ‘ Noble States of Living,’

(i11) Anagatabhaya ‘ Fears to Come,’

(iv)  Munigatha ‘ The Stanzas of a Muni,’

(v)  Moneyasita ‘ The Discourse of the state of a Mumi,’

(vi) Upatisapasina ‘ The Questions of Upatisya,” as well
as what is said bv the Blessed Buddha concerning
falsehood 1 the, ‘

(vii) Laghulovada ‘ The Instruction to Rahula.’

These texts of Dharma T desire. Why? Because
numerous men of whom the majority are monks, as well as
nuns may frequently listen to, and realise (them). Fo
this reason, Revered Sirs, T get this inseribed, so that
they may know my intention.

} Titerally meaning  one who looks on (all) as dear,’
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I

VINAYASAMUKABA

1. =¥ @ wEn g9 @g fusg wRafa ) 38 feed ==
gsfsias & §@asar| o =9id wTAg srwgEiRsEgaa S
T qgstadl TR gaeEfEar | 9 9w wxfEmAmga
gqdl A swewfEall ud & fused sAl wm wgwim
afowar ufeurt agmEa wfwEwEsT SwET@ ATwwTOl
SygwTg "Mssta gEnyutg At gaafa o

2. @aAr ¥ &1 fww@d wfewut ufzuet asnwas wfwawsr
FIEFLW ATCHLU! SUGHATE  AMSATT  q@\WT A1
damifa | @@ RA =zlea a1 8= aanfefs aamag@
qANATET GETHTAN G-TSE GREGIR] QW q_-
gaTiy | W @ &1 fiewa afswan afzuer asmmaa sfuaas
FTEHTA ATHTA ASAT @@ Fsa1717 d@awfa o

3. 32 @t uq fuses g =fgew sufafu g sufa
zgar | afufu gmar | wwfw g | wfoafe aaE g

fuafe fawamt zwar | afosp 7 awfq afw 3@’ | &@fe=s
AYUTRTATEHT AT |

4, 3% @ ua fumd gwaagedl =#f@wd) T a=r
QAT afeumasnar ag aarfafedal | §2AGE FTHAT
SCrUARE i Wl
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5. & @ uq fused gwaf@ay sftged | a1 ow@r a9
aueTa wae-favwm-fFHOa sun ufzfaman gia sam=at o

6. 32 W ua fusmd gwefmdwmfaat afeaer wfR@ew |
gaa ARA wgfgat aan | foai—aanfefz—i—amaariy |

7. ® g aRgeaf~ @ faed g wagegay waig 979
Seutfe | =T Seurfle ussir seurfe fasr ssurfe =il
Sguife | d @t ufae gxd wfmed ufsSmfm @ famd—
U—uftsoitafm fwa@d ged smaegag uwig 99@ SeUTle
gsHT Sutfe fasn seurfe mtaiw! seurfe

8. @ gyguyedl uftgusf< § fuswd y= wAqtgas uag
w7@ Seutfe =W S=UTfe gt Seurlz fawn Seurfe =
3Uife | d @ ufe grawgzd wgwd usasfm & fhaed
—A—ueimim @ fweed g9 Amgegay waig 9 Seutle
SeuTfe st seurfe fasm seurfe s« semfe

0. 2 gmafqudl wfiaeglm @ fwed g A[g4ag wag
97 SUT} =Y STurfe ussit Suife fasr sgutfle =&
Seutfe | & @t ufae gwefaty sftaed afzwE=fa @
s —O0—uf=zdal~a @ fused g8 =@gAE yag 9%
SeuTfe—U—=1aiant 92urfe i

10. =@ gwafwQwnfaat ufzuer sfaeef @ s o9&
TATRAY UAE 99 SeUTfe—i—T@iEl Seuife | & W@
ufe grafatfaal ufzuer sftges widasafa @ fmed—
g—ntfaafm @ fued ged MQ@Ey 9wy 9w SR
STw Ieutie ussT Seutle fa=im Seurfe =it s2utfe

11. aawhtay 7 fused a9 9qg wf@asy o faufas
TIIHTHT YA FTuze+ « glags w=If@ q3 aas fsed



ALIYAVASA 5,

GIAT qid GETE GARlR G@ANATRINET gSiE agaagend
Tgad gREEy wfaags gagssfE

12. 7t 9 @t @ fm@a a9 9g8 wfgasy @ fqufias
TIRATHE  Jggd  STugw+ gfags F=if@ www  feswd
FeIa @ld GHITEH FARS® SWATATHCIT USF |SAAGHET

qgo, wEEiy wiieast ggsoifd) Swy uA @ gwE
geutfe T A fagfw saafaar snfa afazf@ gaswaifa

13. 32 a9 wwat wawar | ugafan faed waraat wifen
gfaagfm  safeg oA Sonaafe wsswid  wawAl
FEsTw RS alane wwawd sl ¥ ffy ageaww
¥ d fagutea

I
ALIYAVASA

1. =@ wf@aEt)  suigdl fmeg oegfausial Sifd &aw-
ARATNAl  THRIAFE  AqUUEEAT  UgRUS®EE!  @dAqEzEdl

FATfamasw resHEasTU gfagaieal gfagaussi

9. muyggdr frsg usgfaoeiar §ifa) swigs fased
FASTE! TEAl wifal =gl uRi sifar ;Mafas
geid wifd| Se=gEs usld  wifa) fafafeser  usier
gifa | wd @ WgE fvae aggfamsial Sifqa

3. =wumigdl fuaw sagwwawmal sifa)  swgwl fusg
qFgAT ®u fe®r @3 gw+al wifa 9 gwar | stwEs ¥ fasidfa
qdl |EHAT | WG9 @8 §AT—0—gTaq a8 sifaar—ag—
fscgra @ wifgarT—i—a139 wizgs yfear—i—aaar g«
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fassita @ gwet =ifa @ g@at ) Sugewl = f@vidfa aa
WSTAT | UE @ igel WeE, gEgEnRaEar sifa

4. FIIIPH! W3g uargat sifa) surgat fasg qarEe
Jq9T FRAWA =ifd | ud @t JA1gEt farg warEat =ifa

5. Fagagl fyrg FIquuraEHt ifa | sugel fiw agde
ufz@afa | agas gfuarafa 1 a@as faqeia | ag@a ufk-
geifa | ud @1 "Agdl fuag Iquucaal Sifa »

6. wugrgdl faag ugausmadt wifa sugwr feege
arfq arfd ggEATETRMTE ggussagi« asarfaw arft gafa
fif ugatfa =wifq qanfe gaife osiefa ofzfammarts

g4 @ WMFE fuaE, ggaugsa=! 2ifq |

7. wugigql fud@, wwamgaat wifa) surgar feege
FIREAT YT SIfd 1 Wa€aT g7 =g AsraRaaE
gfewsmsT | a |1 "igal fvsg qawaazaat sifa

8. wugdl fwrg warfamasa Sifa swigar fawge
FAETA TSN =d | TOTRESTE gell wifa ) fafeer-
e TRiAl Sifd | ws @ WgE! Rieg watawas 2| o

0. wagigal fMrg umsHIRsTU w19 | I9TgEt ey gEw
q U= T 9 URTAT §oad QIAAWIAAd HSFHT Hgad
HgE SyEEquIET Iqesmd Suywms fGeda) w@ @t
Frgat faee owmsaIasI sifa o

10. =wag@al fuig glagafaar sifq e fega
vafas fags sifa | afe< Gga sifa | @efad Gy ifq
gd @ gt g gfagataw sifa

11. =wayEal furg glagaussn =ifa) sugal fwrg
M @ ustl SfsEawEl dMEegEAl HAUTE T WAt



ANAGATABHAYA I

gy {a usrAifa | | § =i SfeeagE! adEegwal
FANTE A wEfd  squrevEfa uswifa )@= @ ugie
Sfegaqal aw@a@®dl wadd @ Wafa  gqueysmia
gstTATia | ud @t wigat farg glagausst sifa o

[11
ANAGATABITAYA

1. gfgafa fased =awawa« wadfe swgwaf«

qafd squiscafm | atfa @t ufegfmasat@ afegfomar =
ad qETa1g FiIfads |

2. wadifa ug ) wlwia fwred fwig  samaass
sifaawar  svifdadiar swrfaafasr ssofaaussry &
spyifaaatat gataT svTEaaiar suifaafaar mnfaausar a5
sugmreafe | &fa @ wfgwia Gdq atuas gfufes =i
gsatg | afg & wiasafa mwifaawar ssifaaatar snifaa-
faar sifaaussr) & =wfaqaiar aw@r  sarfaadiEr
guifaafear  mnfaaussit == SogmEwwfm ) §fu =
wfigrafm faaq wfuats afufes sfywssa &fu wfirafm
stfaaatar vt Gawiar saifaafear svifaaussr . = fq €
frEd ymea=ig1 faqgax=ial | faaga=iar yas=iE) |

32 fwigd uzd Fawawd ual®  wwgwE wafE
vauisrafa | & ai ufzgfmasn’ ofzegfmar 1 aw ueEe
qigfAasa |
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3. ga 9w fwrwa wiewata fwag samaRsE swrfaa-
FTAT FTEARET aTfaafETr swEauest 0 & wifEawan
gatar watfaadtar snnfaafaar swifaausst w=ow fAwd
gtafm | afu 71 wfigrafa fafq sfusta =fufes =fuoesa
afu ufgrafm mnfaasar srfaaaiar swrfaat=a sarfaa-
gss(T | 9 wWTRaEET ||t sviREaatar sdrfaafaar
guifaausst wes fared grafm ) &fu 9 afgwiw faAq
gfyata =fufas =fyussig | &fu wfasafa mwnfaasan
garfaadtar mnfaafaar sarfaqussit sfa @1 fawd yw-
g<iq1 fqqga=igl | faqga=iar yma<ial |

32 fwiwd gfag wamawd uwafs  =@gws  wnafd
qqufsaia | a at ufegfsmas’ | ufeglsmar 5 @@ um@Em@ |
arafaasa o

I, ga 9 ui fwrma ufgrafm fwig s@maasE swirfaa-
F1aT stfaadiar aifaalEar mafaausst & sarfaasen
gt wwilEamiar  swifaafaar swfaausst sfayaae
JeEhd @AWl wvw 4G FHAATET A gioweafq @ @
fwiaed yme=igr faagexial | faaga<iar yma=ial |

3z fwr@a afad wqwawd uaif® zagua Mafa aqu-
ferafa1 o a1 ufegfswass’ ufegfomar = aw ustaTa
grafaasa |

5. ga ¥ uv fwied wiatais fwrg sqamansa manfas-
T sfaaat|t saifaafear garfaausst ) & swifaaarar
gaEl waTaadtar swrfaafewr saifaaussty & § g
AaANTiEAT TATRT AARET @iGHU gESaazEgeT 8%
WEATg A4 gegfacafm A q@d Wefewfm 7 uesnfaw
Iuzucaf 7 9 9 ¥ SWEdAsw uRagfuas’ wfesieafa



ANAGATABHAYA 9

d yq d gt wfamar sa=r [Aarau s« arfe
qagnifaar aq wesarag  gegfasafam q@d smefetaf«
gsTfad sughrafa) @ =¥ wA Swwas  ufaygfuass
afesicafa | 3Ifa @ farad yme=iwr faega=iar faqa-
d9T yAEEE

3¢ fmEd Iqy =amawd vads wagwa wafd aqu
feafal & a1 ufzafowmass’ ufegfewar = &= usma
Frafadass |

6. ga = ui fyraq wiemaim g samanstE sarfas-
w171 ITlaaatar marfaafaar sufaausar 1§ safaaaan
gaAT  matfaadiar mirfaafaar wnfaqusst ) a0 fawa,
arefaa ufarafma quafast Mwwa g=a'war ufadd AfFgagn
7 faftgd =wfewfa goww afwar zafywasw sfyna
Nafwpaaw afsfalfmm | a9 ufszar saar fegranfd =ng-
foafa 1 arfu wfaeafa argfest sfEst FAwaa g=aar
gfaga fafFgayw 8 faftg sfasmfa swwsw afwar
Fafanases  Atuna gufsswaw af=xf@fame zfa a
fasaa waa=iar faaga=iay faagea=ar ywa=ial o

3 fWTEd dad Fawawd uadls wagud wafd agw-
ferafal & a1 ufzgfomasd ufzafswar = amm usEE
Frafaas’ |

A @ fwrEd ug samEuafa oaife  swgoart«

Aafd aguisafe ) aifq @ ufcafrmasarfa ufegfoman =
a9 gRTATT qrafaqsata

2—1617 B,
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IV
MUNIGATITA

HIATAl ¥ ATd FFHAT SI1IF S
HaaAaad ad § giagma+d 1

T SRS 4 QUID, FTIqAE ATqUID |
anate uw gfa+ 9w, wefFa q afquz qa2f€ 12

qQra eafq uETg AN, fGavase Arqudwg |
¥ § gt siifagamzeal, ata ugtg 7 afq €@ 12

=AY gaa1{q faqaart«, afammmg assacfa ag
| 3 gt atama wfast, Az g &

ge1{ay @safag gAY, @99 yAg "quieE |

wegsie qugray fage, 4 arfu i g Szafa i
gsATaE WiMAqUUE, GATIEE WA GAIH |

|1 ugY =wiEe a9, o arsfu vk g Seafa e

s 9l gfqauas, MRiuaarg A3vaE |

AI¥a 42] HETaw, aTdd ATA% TSI |

UgH g d1a9 Af@UATH, FaTEsSmaq=Iazy |

A arfa o g4 Fzafa i
1 Tea Tanfarfasafs, afer o argr aftaw azfa
d ataot gaarefafed, d arfu iu qf+ Feafa e

a1 & feam auda S, S=zfa wafe uruafs |
Fietawal faad @4 9, 4 arfy o g+ Szafa

a1 |@ESawl 9 wUTA U0, ITU F AR T HAT YA« |
FOEFA /1 7 Qafq w7, § arfu 9 g+ Seaf@ e
FIAl A=Al |l a1, U@ a8y gETusal |

A1 99 Aifa fu=are, & arfu gt g4 Szafa w



MONEYASUTA 11

g« == fatd agawr, ai JGisaq 7 sufqasea &f9
AzuwTeT fatd fawa, 4 arfu gk g« Seafa i
TR @i gTRE R, T |@ge wfqaia arfe
a feana wfad e, d arfg ke g+ Fzaf uga
TaAT SW gfamTagfte, fa=t graEt swat 1 gadr |
qUrOYTT ) wwesal, s gat cafa aifea aar ugse
fagt gur Mamar G, gasa qufa 59 gerEH |
ug il argaita fega, gfaat fafassw aafe waar ug

\
MONEYASUTA

Attt faras aisant |
HAAT qifw ¢
RITAAS IATTA qATAETAA |

gy fured firg yrufaurar afzfasar sifa sfeaeEr ufz-
fata =ifa wrag faszEmg ofzfaea sifa 3¢ gafa fmawa
FIGATAE |

Fad = farad aFiaAes |

g9 frr@a farg qararer ofzfaea sifa fogaa a9
gfzfaal Sifa wmeata arg@ ufzfawar =ifa avruswr afz-
fatar sifa | 32 g=9fa farad gat@as’ |

Fad 9 fWEs AFAEE |
gy furEd furg seaE Qa1 IFEE dAaifagia u=31-



{2 ORIGINAL PPALI TEXNTS

fagf fega wwr wg =fassn af=maar suaws fasda |
3% g9fa fumas awRia=’ |
At W fared Atfo @qeEnta
Fragls argg« dmgis s=mad |
g« Aiq@awn= 71y gsawTiE

Vi
UPATISAPASINA

4 @ 2zt Al y=3 9 gl 8 wwlg |
U et g&r gfaar afuamay w
qeaFcy @igew o1 fewwfa g7gar |
g ad faeiear vl darswar wrui
d 9% FiEd arle "qEHe TTCHIE |
agafay Ig19 Hf® u=gq I 13
farge fafsn=sal vaat Raaras |
RIEHA GETH qT1 gsAqt T=1F a1 131
SHTIG VIAG Hla~Al a& QT |

afe furg @1 39z Fvai18 |gamw« w
wfa afEwar IiF Tspal TAd @9 |

g fwrg wfvawig amfe ggamEd 1
T AURG] FH FTEGEH Y NG |
F1i AimwarEeg ufeaasd Mgl ol
& |/ g qweta whife Fua |ar |
HRPTU THAHT IR/ A"FaTAt 1=



o

UPATISAPASINA .

fafsy=cwiacq afed wig ga+d fam®m+ qaa 9 |
AEITHRTATE TATAYTH, & & G| TJ91 gGs7E 1en
gg4 9 vaTE | wiE, g |ar quiiasaa |
sarfyutars faf¥auid, ag-awaE IqueT+ o
guyfmana 9 axas, fErfu aw agqgwafa
g fa wfadwda, ufEaafa saamoat g
ATARGRA GI1T Gz, @i 7% "fuaraa= |
g1 afe g gyt I, fafvd giewm g3 &3 1R
% 7 T A AT WA, AT 8 q@A@q+= |
getfaw« aaql fTas==1, wvesq graifa faqigas 13
FgTfaATacg ad / ey, AW 96 Ufe@ss ag |
wefuet a1 ga Ffwd qr, J"T waa AWIARITZ 181
gss qiFEaT s@ragifa, fargad arfa ufeaanfe
ifd 8% agaf® uw, Iqa) 992a ufiegay iyl
fo g wfararfa g3 a1 wlwrw, 9 g0 §& FIs &4 |
ud faas ufieaqa, faaga [Qr AfFHaa 1gd
WH 9 @97 994 9 &, AW  HeAT 39 q@AS |
q 98 g9 ga=rfe a1a sfE@ai{u ard wwd 9 asar wgo
Fifdgweig 7 9 gredial, WIATTIAl IEANEF |
SUFAATEEH AATTRATI, awtad FgEyufE= 1o
gfeAl agife afanifvas, sawwayg fe« ufu= |
ITE g FHE ATfqdd, SAREHAT A 743 1
qEq U S @iF, I9 qqar Geang e
wUq 9eq WAl (HE, THY GG 29 T |00

uaq yaig faq= &=, fwig aqtar glagafaa

FTad | /@t val ufREidanTEi, uwifeyar fa=q aqd @ik
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VII
RAGHULOVADA

L1 U9 HGd | T AT {1 UsaTe fagifaq 92 a9 FE<E-
Mam@ | 99 @ ua awgq Argwr g gEagan Teifa

R 1 WY Q@ WNET qIISaRY ufzawiEar gigarl aq g@«za
a0 JITHT UEAT qqUEASH | F=24q1 @1 FTIWT YAl A0«
gldla FwsEw | fe®™ wr\4 ussafa Seay urerH | fEife
war uesw wea | fAws aig grmgiEfa 1 mawtfu @ asel
waw Wfuaregar uwaw Haife |

31 =™ G WAar Ui SITHRTITY STHIUTA 3UAT HTaw=
UgE WA« | gsafE@ a7 & Ugd @ g9 Sew1aad
Iewyla fuafm | wux | uwgglRd @ Ugs 9§ "W
g @fg wwstagaEare asfa |

g | Y @ WIAT & ufid SIRATH T AT AT~ UTH
FATE | TEE a1 & UEE d A Sewiaqy &feeaie |
U9 ¥Wad | U4 giesd @l UTE a¥ €A g9 Af@ qwusiE-
qatae asid |

Jy | TG @ WA & SewTdarE fasfEar smwa s
AqraxfEa | gEfe @1 @ UgE IH STHEyE [AafEafe |

gd W« | vud faxfed @ Use ag qwss g9 afy
qUSTAgATETe a4 |

¢| WY @l WEAT & ST@UTE SEEET AW UTH
FqAAE | urEfa A1 & U W STwYTE RA gepl
gd Y| U9 A qsp @ UgE ad 8§y I «@fy
GRSITAFETTE FST |

o | Befu U™ =N AT1af sWIRAT Az gaTfasTal agT-
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Arggq | &t agRaar gicafe fo aiefe @9 wvifa uf=eafe fu
wai sfa gfiwa fu s13s sn aifa ufspda fu aga =
Fifa Qg fu @8 sfa awfe fu &0 w6 z«fz fu
wF @UM AxeA(U &@ fUfd V@aa G | d@ SARH
ug wifa T @ &S A IWRAT STEL BRI AFTH1E-
=T agTaTar gRafefu uiefe &a @ufa ufsafefu orefe
g wdfa gfwafu a3@a a9 «0fa ofspaaiu w3«
& a@difa @aqafu wwm w0fa Fwfefu @@ &0fF
vrgas A€ | ufiEw @ @S Awmre SifaalE g4
@l UEA AT AW SARA Az JFEfEATAt AFTRITEN
At —d—Aggau @@ &ifd areaft @ w@fE
gftgd @t & aww Sifad ) afegefa f&fy w5t ana
gHFTIfa | TaRg @l UFH TH dEH{9 qOSTagEEs afe
A ATF a7 (&g qig maenafa aefa ) asnfaz &
urew weaTiu 9 gar wfeaaifa od 5 § vge fafwass

c| d fa wssfa vwa fwafead e ugdmaaat
Heifd | uaRg @1 UEW UF3(@ar gga(f@gr ®igd war
@ldss | UHaFE@dl UHa3@dn argid &W qldes | UH-
afFaar ugafraarn aaar ®W EwTa= |

& | 23 & A 1dd ww hq@Al =if| aga a srama’
ggafTgdss | d 9 @T ¥ 3¢ A F FARAT 32 T RH1ARA’
ARATATHI{U daaa gIsaEgiu qawe Swastayafy
Haw@ | AFHA 3¢ RIS Iged cdafautwim ) w49 @
(B gFATATA Ud Stz d @ w€ 327 w1ga W Fw-
HIAT T2 A AFFH FAaAFIIG Gan2d gt=aaiy daaz
IuI=TETYTT fU Wad@ AFHEE I} AIFH T gFa-
faursfe wagy § RE FWGT FAH QEFR A HIO |

Qe | HH Uq & VTS UHIFIRTAL Ud JTa1{® J @ 5¢ 32
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A @ FARTAI 52 @ FARA 79 AWHEHE daa= 4
gqIHTATHTT §9a@ 7 SHTATITHTT 4aa | T 3¢ RITR
§gzd gEAuTEiT vawy § UTE H1IA Fiw RO

! FUAY & VTA @A & ded d ATwH UH-
dffgass’ | 4 9 @ WY 3T F1GA FH FAW 33 A AGEE
FaATaTaEafT dawfda | gnarEft daafa | swasnagai
danfa | wgE« 3T FOFW g qFAUEH{N | €9 ©
TEA YF3FaArdl ud sEaifal J @ 99 38 f1gd o
FUfH 32 7 FEar gyaAEyEu daafa g=mammatu daalqa
SUIMTEYIAfU dawfa | wFed T FIFH TTEeY  I6-
fonafar | ufedetanfe & v1gw vakd wE@EE | @I UA &
LA UFSFIHTA Ud siiqaatf| J @ =€ 3¢ &aa &9 S|
32 A FITEHH a3 A daafa a g=anafy  aafqa
7 Sug=naEfu dawia ) gEd I @awew q9gd €G-
fauteriad | FqURSIATE & UEW a®Y KTAFT |

Rl FAT U § UTA &4 & ded d RITRWH
Ugdfd@dss | d d @I WS I Add e HAIH I
A FgEsy  IwAEaaigiu d@aafa omEmaft dawfa
SHIHTATYTAY daqnifd | AFEE ¢ FEAFH  TIGEeA <Fa-
fautafer | @9 @ Vgw uFdATEwIAI wd SraEnfa 4 @ w5
3% WA vy FRIH Io A FWGHH Ia=uEmgafu daafa
qITETqTafy ganfd sua=namnafu daafa | sgad € @
Firl TGS FFAQUTR D TIRY § TgE wIEw qER a1 [y
aT wawRRIig a1 WA= faaftass’ Swifawas’ | 2@ar
faaRar sarfeaar Irafd a9 Iufsasa

3| ¥ U9 § UES UFasQHTAl Ud Sitawnte o @t 3w 12
ATIA Fo ARTE ST T IR q9 AQAIGTHT a9 7 U-
TATYTT HAWA 7 SHIHATATHT §awlad | Fa« T RITRH
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ggzd gafumasfa | dq4a @ us«w Nfaurgsia Gt
ARRAT QI FHAY U7 |

81 Jeq & TEA ATAT Fwg &qarAl wifd A2a @
adioe ggafdadss | 4 9 @ AE IF IIAET AW AERTAT 32
A 9w FA=NAEU aas gTEnarrau /ane 3Wd-
=AY U dav@ | ugas 32 a9 imW Tged sxafauTEf |
q9 & UTHE UFATEHTAl Us SHTa@amq d Q@ 5% 32 1917 w5y
FUATAI 32 @ Fuidw —d—SHIATYET danz  AFa=
3¢ qEtew gIged qEEAuTHic UaARd d VR qr9E &
HE A GG | §I U9 @ UTH ULIFATA U4 SrA=tE
4 @ WY 32 1919 &H FaAdl 32 @ gEiETH A9 wa-
AT —0— SHITFIIT HawA | FAS 32 FII@H
gged g@faurwfm | uasuy & UTA 1T FEH HION |
FAMATG § TES 191G F q29 d gTF'H ggafmas= | o
g @ FE I 191G FH AU 32 7 a9twd ga=rEryafy
wWadfa gt=naafy danfa sua=mavafe dawfa . swaa
§¢ aulETH eTQd THAAUTHIm | WA & VT UFIFAHTA)
U3 SR & Q@ AT T2 T G FUH 2 9 THFH—
—g—swasatyTafy  HWawfa, wHEs 32 a9l gaged
gagfaurafer | ufzdsTafa @ g vawd adiwai | |9 U
@ Ugd u"gTEaTdl ud samifa d @ ®% 39 g9
Fwi FOAE 2 @ ST A9 ATHTATIT— 0—a SUTHTATIT
daafa gu« 32 adtFw qQ9ed  gaEfauawfa, wquzsanf
a UTE UFRU JIEE |

o~

ey | FANT § UEA AT F A2 d IATEW U=-

Sf@asa 4 A W W 32 ar9g wEiE ¥ " aHiFe
saanagafu davfa uwmnmawiafu "dawfa sua=naarafy

ganfd | =Fe«d 3¢ Ilaw TIEed grefauiwim w9
3--1517 B,
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& VT UF9IQHTAl Ud S«qaafe @ @ 5% 52 99

L i

FW TEHFITE I " goiEw —a—swIATEHTEg  dawfa |

.-,

AFEE S JdlFW §Iged gFEfaurEfw | uakd § A
qRtETH & a1 feesg ar @awmEifl@ 2@ad  faafiasd
SUFIETAEE | 2®@r  faafar | swiAiEaEr  wiafd  gak
TU{Sasd |1 89 U4 @ UEA UsAIQAE] Ud  SAAZgTi|
I @ WE 32 1N W FHIH 3¢ 7 q9iFEH @9 "W
AT —U—A IWI=NATITY  dadid | Fad ¢ aIiatd
§Qed |g@lautaia | dd9 & Ugd Ufanasia faet@f«
ERATFTE FEQE YAE |

14| I3 & TR AAQT &/ Fn,HAl 21{6 aga § aaiw«
gygaff@acsd & 9 @ A% 3T AFGT FFH FHRA] T 7 AAl-
FH  FEIEEIfy dawa gi=EwEaiy g ana, Sva-
F1AYT1a{g €302F | FFEA 3¢ RAIFR QT ga@iautaw{w |
89 & UTH USTIQATA] U9 SIa&AT[@ g @ 9% I ®AET
®H  FTHIA] 2T A AG@TH—U— SHT=TATYIEU IR
UFEA 3¢ RAIFH giGed TawauE™ | vawy § UgH HAQT
FH GEE A AR | §9 U4 @ UTd ggiT@arE ud
AR | W WF 3T AGET FFH FOAA! 39 W /AIEH
ATTATATI —U—a SHTGTIYT a0 | FEA 3¢ AAIRTH
QY YE U | Ta®y d UTH WAET &FH  HIWY |
Filma U @ TIgE AT W A29 9 ARIGFH USd qedd g
q @ W¥ 32 AFET &'H FUfH 32 § sATFTE mw=@wai
dawfa urstawialu sswfa skasnawnaly wawfa) Ixew
§ ARITTH gFeY qFfGUIFE | @Y & VYA UNITGATA]
U3 snaafa g @ "w 32 §E"T & HUfE T2 § @FIFH
O —sug=EMafg aaafd)l wFEd I @R §REed g@-

fagrwfm, ufzcest@fa @ U« uawu @Al®H | ®§9 G




RAGHULOVADA 19
& UTE USIHGHIA U3 SIPAE 4 @ WY % AAEl &
HFUM T2 A AAIFHH FIa=1@aT—0—a SHIHTATITT qaafa |
FEA 32 AFIEGH Qe gEfaniwfa | mauzsaifa @ g
A%y HAIEAH | ddl [U d TES §[°T RFH d2d a \AAIRTH
gEafigasd g § @ W= 3T AA”T1 ®FH AGTTH §2 § qAlwrd
qaTaTTy U dawia uw=nawEfu waafa swammawa fu
¥aafd | =F@« 32 AqEwTd e Efauwia ) @9 @’
e UFaHgaTAl td sttt & @1 o9 32 §987 &'
wal{d 32 A A EH—I—SHIMATTIy daald, AFed 5
AT gTged graEfauTEiT ) vawd @ Ugw AAIEEH weifgas
wUfdsa’ ffeswas | wzifaar sofgar Syfssar safd
¥al wiufsiasa’ | §9 ya4 & UEA UFa9@ATAT Ud Staanie
4 @ 9% I2 /[T &FH FAE 3T T AAHH da@Sndyig
d3f 7 wsrEtyTg §afe F Swasataig dafa | gEw €%
wAlErH  g@ed  galuramim, qq & uge  gifagrgsa
fevaifa s=iTqfasEl FEsy wwEg
o 3 fg &9 Us® =Ald = ®HWT ar @vwan ar
FgwTd afEEY a9tErd uREey adiwH afads &1 §
gaFd ygafrgar gmafigar wawtd uft|iad | g=afs@ar
ywafiear agiwd ufediad | u=afi@aEn usdfean \ar-
wed gfiEes ) @ fv fu &f9 uge wawanREd gawr ar
AR a1 @Egw  gREewlm a9iEd  of@idwie
sEre  uftmiawmi@, @@ & uadd uwmaft@ar uw-
afrgar wgstd uRagwi@, ugafiger ogafiwar agiard
gfcqiacafa ggaffgar umafigar ®AlE  gfaaia
g v fu & s vafe &AW ar ST AT RIFRH
afieafa aatard  ufvaigfa adwsd  ofteifa @@ §
qadd vygafraar ggaff@ar &assd ufmufm  umafaan
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ggafrgar gqiard a9t gygafrgar usafiear adias

gfegEfe o
& | awmrfa®s  TgE  ugdfigar  ugaffedr  #TgEH

gftassaw | ggaff@ar ugaffgar agterd  afqigsam |
ggafFgar ugafFaar amisrd gftqigsqmafa o ' 91 e

fafrgasata i
g FAIG WAAT | FERAT JITWAT LAl WhEaqr drfad

whia=ifa o
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VINAYA SAMUKASA
DISCIPLINE PAR K XCELLENCE

1. Then the Blessed One addressed the DBhikkhus
belonging to a group of five : * These two extremes, O Bhik-
khus, are not to be resorted to by one who has renounced the
world. What are these two? The attachment to worldly
enjoyment, which 1s vile, sexual, vulgar, 1gnoble and un-
profitable; and the devotion to self-mortification which 1s
painful, ignoble and unprofitable. Without having recourse
to these extremes, O Bhikkhus, the Tathigata has perfectly
understood the Middle Path which opens one’s eves, pro-
duces knowledge and is for tranquillization, wisdom, en-
lightenment and nirvana.

2. " Which, O Bhikkhus, 1s the Middle Path? 1t s the
noble Hightfold Path, riz., Right Views, Right Aspiration,
Right Speech, Right Conduct, Right lavehhood, Right
Endeavour, Right Mindfulness and Right (Concentration.
This 1s, O Bhikkhus, that Middle Path whieh 1s perfectly
understood by Tathagata. and which open’s one’'s eves,
produces know'edge and 15 for tranquilhzation.  wisdom,
enlightenment and nirvana.

3. ¢ Suffering, O Bhikkhus, 1s a Noble Truth.  Birth
1s suffering; old age is suffering; disease is suffering; death
1s suffering; coming into contact with what 1s unpleasant 1s
suffering; not to obtain what one desires 1s suffering. Tn
short, the five aggregates of the constituent elements caus-

ing attachment ' are suffering.

! Pafica upadadakkbandha. The five LKhandhas or skandhas are
viz, (1) riipa  ‘ materiat qualities,” (2) vedana ‘feeling,” (3) sainiw or
sajfi ‘perception,” (4) samkhdra or samskdra ' co-efficients of cons-

ciousness,” and (5) vififiana or vijiiana ‘ consciousness.’
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4. O Bhkkhus, the cause of sulfering 1s a Noble
Truth. It 1s thirst (tanha, trsna) that leads to rebirth,
accompanied by pleasure and lust, finding its delight here
and there. (This i1s three-fold). The thirst for sensuous
pleasure, the thirst for existence, and the thirst for non-
existence.

o

0. " Again, O Bhikkhus, the cessation of suffering 1s a
Noble Truth. It is the complete cessation of thirst, the
destruction of it, the abandoning of it, the giving up of it,
the deliverance from 1t, and the doimg awav with it

6. " Again, O Blikkhus, the path that leads to the
cessation of suffering 1s a Noble Truth. And it 1s -that
Noble Eight-fold Path, riz.. Right View, Right Aspiration,
Right Speech, Right Conduct, Right Tivelihood, Right
Mindfulness and Right Concentration.

7. ‘ Now among the doctrines which formerly had not
been heard of myv eves were opened, I had the knowledge,
I had the wisdom, T had the higher knowledge and 1|
had the light that () suffering is a Noble Truth, that (22) 1t
must be perfectlv understood, and that (i11) it has perfectly
been understood bv me.

8. ‘ Again, 00 Bhikkhus, my eves were opened and T
had the light that () the cause of suffering 1s a Noble Truth
that (12) 1t must be abandoned. and that (111) 1t has heen

abandoned by me.

9. " Again, O Bhikkhus, my eves were opened and T
had the light that (1) the cessation of suffering 1s a Noble
Truth, that (11) the cessation of suffering must be realised.
and that (727) it has been realised by me.

10.  * Again, O Bhikkhus, myv eyes were opened and |
had the light that (7) the Path which leads to the cessation of
suffering 1s a Noble Truth, (71) that 1t must be meditated-
upon. and that (ie) 1t has been done so by e,
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L. A long as, O Blukkbus, T had not the true and
well-purtied knowledge and 1nsight into these four Noble
Truths which are three-fold and as such have the twelve
torms, so long, O Bhikkhus, T did not know that | had
obtained the highest enlightenment i the world of gods, of
Mara and of DBrahma, and among all  people meluding
Sananas (recluses), Drilhmanas,

OGS anda niet.

()
hea

12, But since, O) Bhikkhus, I possessed the true and
well-purified knowledge and insight into these four Noble
Truths whieh are three-fold and as such bhave the twelve
forms, | know, O Bhikkhus, that I have obtaimed the
highest enhightenment in the world of gods, of Mara ' and of
Drabia o and  among  all peoples. meluding  Samanas
(Buddhist monks), Brihmanas, cods and men.

3. " And this knowledge and 1nsight arose in my
mind : 77 The emancipation of my mind cannot be shaken,

this is my last birth, there ts now no rebirth for me™

4. Thus the Blessed One said. And the DBhikkhus
belonging to the group of the five were delighted and rejoreed
at the words of the Blessed One.

II
ALTYAVASA
THE NoBLLE STATES orF [aviNG

1. There are ten noble states of hiving.  [Iere, friends.
v monk is devoid of five (nalities, is endowed with <
qualities, has one guard and a four-fold recourse. He rejects
individual opinions (dogmas). completely gives up desires.

' The Tempter, the Ruler of the highest of the six Kamadevalokae.

4—1617 B,
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has pure thoughts, gets the action ol the body tranquillized
and has his mind and insight well emaneipated.

2. How, O friends, is a monk devold of the five quali-
ties? Here, friends, the sensuality of a monk 1s given up
and so are his malevolence, sloth and torpor, excitement,
worry and doubt. Thus, indeed, Iriends, a monk becomes
devold of the five qualities.

3. How, O friends, 1s a monk endowed with the six
qualntes?  Here, friends, a monk having scen material
forms with his eyes 1s neither delighted, nor displeased,
but remains indifferent, mindful and attentive. Similarly
having heard a sound with his ear, having perceived odour
with his nose, having experienced taste with his tongue,
having touched the tangible by the bodv, and having
kno“n an 1dea with the mind he 1s neither delighted, nor
displeased. and remains indifferent and attentive. Thus,
O friend. a monk is endowed with six qualities.

4. And how has, O friends, a monk one guard? A
monk, friends, has a guard in his thoughtful mind. Thus,
indeed ,friends. a monk has one guard.

5. How has, friends, a monk four-fold recourse?
Here a monk. friends, having considered pursues something.
accepts something, puts awayv something, and avoids some-
thing. Thus indeed. friends, & monk has four-fold recourse.

6. How does o monk. Mriends,  reject the individual
opinions (dogmas)?  Here, friends, all those individuas
opinions  which are held by different  Samanas  and
Brahmanas are dismissed. put away, given up, ejected, let
oo, rejected and abandoned by the monk. Thus, O friends.
n monk rejects the individual opinions.

7. And how does a monk, O friends, completely give
up desires?  Here, friends, a monk abandons his desire for
worldlv enjovment, desire for rebirth and desire for practis-
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ing rehgious life (brahmacarya). Thus, O friends, does a
monk completely give up his desires.

8. And how has a monk, O friends, pure thoughts?
Here, O friends, the sensual 1deas, the malicious 1deas, and
the cruel i1deas are abandoned. Thus, friends, a monk has
pure thoughts.

9. And how does he tranquillize  the actions ol the
body? Because of the elimination of pleasure and pamn
he attains to and abides 1n a state of meditation known as
the Fourth Meditation (caturtha dhyiana). ~ On account of
the previous disappearance of both mental pain and pleasure
it 1s @ state neither ol pain. nor ol pleasure, but ol
pure indifference and mindfulness.  Thus, Iriends, the
monk tranquilhizes the actions of the body.

10. And how does a monk. friends, have his mind and
insight well-emancipated 2 s mind s cmancipated fron
attachment, from hatred and illusion.  Thus, O friends, a
monk has his mind well-emancipated.

11. And how does he have his insight emancipated?
Here, O friends, a monk anderstands that s attachment,
hatred and 1llusion are eliminated, are cut off at the very
root and become like the stump of a palm tree, non-existent
and unable to grow again in future. Thus, O friends, a
monk has his sight well-emaneipated.

ITI
ANAGATABHAYA

FrArs 1o COME

1. ‘ These are the five fears to come. O monks, which
have not vet arisen, but will arse in future.  These are to be
understood by vou and having understood them vou are to
strive for their avoidance. What are the five?
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2. " 1In tuture, O wonks, there will be monks without
cultivating their body, thelr character, their mind and thei:
isight. They will give others higher ordination. They
will, however. not be able to lead the latter to lugher
character, higher mind and higher insight. And these
latter again without cultivating their body, their character
their mind and their nsight wiil give higher ordination te
yet others. And verilv thus, O monks, owing to the def-
ciency of disciphne there 1s the deficiency of the doctrine
(dhanmma).

" This 1s the first fear, O monks, that has not yet arisen,
but will arise in future. This 13 to be understood by you
and having understood it vou are to strive for its avoudance.

3. ' Again, O wmonks, there will be in future monks who
without cultivating their body, their character, their mind
and their insight, will give others supporit. They will not
be able to lead the latter to higher character, higher mind
and higher 1nsight. And these latter again will give
support to yet others.

4. * And verilv thus, O monks, owing to the deficiency
of righteousness there is the deficiency of discipline and
owing to the deficiency of discipline there 1s the deficiency
of the doctrine. :

"~ I'his 1s the second fear. O monks, that has not yet
arisen. but wil arise 1in future. This 1s to be understood
by vou and having understood it you are to strive for 1td
avoldance.

|

5. And agam, O monks, there will be monks 1 future
who without cultivating their bodv, their character, their
mind and their insight, will enter into discussions on philo-
<ophical as well as on other matters relating to knowledge.
Thev will fall mto a dark state and will not understand
theny. B
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6. " And verily, O monks, owing to the deficiency of
righteousness there i1s the deficiency of disciphne and owing
to the deficiency ol discipline there is the deficiency of the
doctrine.

" LThis 1s the third lear, U wmonks, that has not yet

artsen, but will arise w future.  This s to be understooud
by you, and having understood 1t you are lo strive for its
avoldance.
(. And again, U monks ,there will be in tuture monks
who will not cuitivate thenr bhody, their character, their
mind and their insight. They will not hike to listen to the
discourses of the Tathagata which ave profound and deep 1n
meaning and relate to the doctrine ol void 5 when these dis-
courses will be recited they will not pay heed to them so as
to understand them. Nor will they deem  anything n
these discourses to he  deserving of acceptance  with regard
to the truth.

3. But there are savings ol poets, poems with beauti-
ful vowels and consonants <ealing with profane matters and
attered by laymen. When these will be recited, they will
like to listen to thew and will deemn that there 1s a thing
that deserves to be accepted with regard to the truth.

“And verily, O monks, owing to the deficiency of
the doctrine there 1s the deficieney ol discipline, and
owing to the deficieney o discipline there 1s the deficieney
of the doctrine.

* This is the fourth fear. O monks, that has not yet
arisen, but will arise in future.  This 12 to be understood by
you and having understood it vou are to strive for 1ts
avoldance.

9. * And again. O monks, there will be 1in future monks
who will not cultivate their body . thenr character, their mind
and their insight. These elders will become luxurious and

lethareie, and  they will he the first 1o go astray and will
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shirkers 1n seclusion. 'T'hey will put forth no effort for
obtaining what 1s not obtained, for attaining what 1s not
attained, and for realizing what 1s not realized.

* Thus verily, O monks, owing to the deficiency of
the doctrine there is the deficiency of discipline, and owing
to the deficiency of discipline there is the deficiency of the
doctrine.

" This 1s, O monks, the fifth fear that has not yet arisen,
but will arise in future. This 1s to be understood by you
and having understood 1t vou are to strive for 1ts avoidance.

10. These are, O monks, the five fears. They have
not yet arisen, but will arise in future. These are to be
understood by vou, and having understood them you are to
strive for their avoidance,

IV
MUNIGATHA
STANZAS ON A SAGFE

I. From acquaintance arises fear, from a house-
holder’s life arises defilement. One who has no house-
holder’'s life, nor acquaintance (is a Muni). This is the
view of a Muni.

2. Whosoever after having uprooted his passion that
has arnisen would not allow that which 1s about to grow,
the solitarilv wandering, thev call a Muni: such a great sage
has seen the state of peace.

3. Having considered the objects (of passions) and
destroyed (their) origin one should not allow attachment to
orow. Indeed he 1s a Muni who has the end of birth and
death.  He mives up evil thonghts and ecannot be called bv
1 name.
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4.  He who having known all the abodes (i.¢., different
existences) desires nonc of them is a Muni, free tfrom cove-
teousness, free from greediness.  He does no longer strive,
as he has reached the other shore.

|

5. The wise know him also to be a Mum who has
overcome all, who knows all, who is wise, who 1s un-attached
to all things, who has abandoned every thing and who 1s
liberated owing to the extincetion of desire,

6. ‘The wise know him also to be a Mum who has the
power of wisdom, who is endowed with virtuous behaviour.
who is composed and delights in meditation, whose mind s
wakeful and who 1s free from attachment. mental obstruc-
tion and human passions.

7. The wise know him also to be a Muni who
wanders solitarily, whose mind is wakefal, who 1s not
shaken by blame and praise, who does tremble like a hon
at noises, 1s not attached (to worldly objects) hike the wind
to a net and is not sotled like a lotus by water, and whe
leads others. but is not led by others.

8. T'he wise know hin also to be a Muni who becomes
firm as the post 1 a bathing place. whom others praise to
the utmost, who 1s free from passions and has senses well
under his control.

9. The wise know him also to be a Muni who 1s
self-controlled, straight like a shuttle, and disgusted with
evil actions, reflectime on what s just and unjust,

10.  The wise know -him also to be a Muni, whether
vhung or middle-aged, who 1s self-restrained, who does not
do anv evil act, 1s self-controlled and who cannot be pro-
voked and does not provoke anvone.

11. The wise know him also to be a Muni who lives
upon what is given by others, receiving a lump ol food from
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the top, or from the middle. or from the end (of a vessel),
and does not praise. nor speak unpleasantly ot (the food).

12.  'T'he wise know him also to be a Mun1 who wanders
about as a Muni abstaining from sexual intercourse, who is
nowhere fettered in his vouth., who refrains from pride and
carelessness and is hberated.

13.  The wise call him a Munit who having known the
world has scen the hiehest truth, who  having crossed the
stream and the sea (ol cexistence), has become ‘ such a
person,  and who having cut off all ties is independent and
has become free from passions.

-+, The two are unequal: the modes of hfe and occu-
pations are distant (i.e., different).  One is a house-holder
maintaining a wife and the other 1x unselfich and virtuous;
the house-holder 15 unrestrained in regard to the destrue-
tion of other living creatures: but the Muni alwavs protects
living beings being restrained.

10. As a crested bird with the blue neck (i.e., the
peacock) never attains the swiftness of the swan. even <o a
house-holder does not equal a Bhikkhu, a Muni living in
seclusion and meditating.

v
MONTEYASTTA
Trr DISCOURSE ON THE STATE OF A SAINT

1. There are, O monks, three states of a saint (Muni).
What are the three? The states of a saint with regard tc
the bodv, the speech and the mind.

2. What is, O monks, the state of a saint with regard

- e

(o the body ?
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Here, O monks, a monk abstains from taking life,
abstains from taking what 1s not given, and abstains froni
adultery. This is, O monks, called the state of a saint with
regard to the body.

3. What 1. O monks, the state of a saint with regard
to the speech?

Here, O monks, a monk abstains from talking lies,
from slander, from harsh speech, and from frivolous an‘
senseless talk.  This 1s, O monks, called the state of a saint
with regard to the speech.

. And what s, O monks., the state of a saint with
record to the mind? .

Here, O monks, after the extinetion ol the  passions
(dasaras), a monk hves after having thoroughly known and
seen and attained 1 this very existence the emancipation of
msight whieh is free from the passions.  This 1s, O monks,
called the state of the saint with regard to the mind. |

5. These arc, O monks, the three states ol «a saint.
He is called the all-renouncing saint who 1s a saint in body,
1in speech and 1in mind being possessed of the states of a
saint and being free from the passions.

VI
UPATISAPASINA
1. * Neither has been seen by me  before —so  saud

the venerable Sariputta,—‘ ror has any one heard of such a
teacher who comes from the Tusita heaven., has a host of

followers, and speaks so sweetly.

2. Of the world of gods and men he 1s truly seen to be
endowed with eyes, and it is only he who has attained the
bliss (of passionlessness) having dispelled all darkness.

5—1617 B, |
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J.  Among many who are here 1 bondage 1 have
approached as a secker with a question that Buddha whe
has come down to this earth, who is {ree and guileless anc
has attained * such state * (i.e., Buddhahood).

4-5.  How muny are the troubles which should have
no terror for the Bhikkhu who 1s disgusted with the world
and takes his isolated seat in different dwelling places such

as the root of a tree or a cemetery or the caves of a moun-
tain ?

6. How many are the dangers in the world which the
DBhikkhu proceeding towards the immortal direction fi.e..
nireana) should overcome (living) in a dwelling place on the
ont-skirts (of human habitations)?

. What are his words? What are his sphere<?
What are the moral practices of this resolute Bhikkhu?

8. What 1s the teaching having received which he
becomes concentrated, wise and mindful and blows off his
own mpurity as does a smith that of silver.

9. Said the Blessed One * O, Sariputta, I shall tell you,
as I understand, what is pleasant for him who is disgusted
(witt: the world) and takes an isolated seat in a dwelling
place. wishing perfect enhiehtemnment in eccordance with the
doctrine (dhamma).

L0, Let not a wixe and thoughtiul Bhikkhu hving on
the out-skirts (of human habitations) be afraid of the five
iroulles such as flies and oad-flies, snakes, contaet witn
(evil) men and quadrupeds,

11. While seeking what iz good he should not be
afraid also of hereties, even having experienced fear and
terror from them. He should overcome also other troublex

12, AfMicted by sickness and hunger he should endure
(them). as well as excessive heat and cold.  Variously
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touchied by thews he shouid muke a strong  exertion  belag
Iree rom attachinient to lite.

Lo, dic shouwld not comnmt e, nor well o he; lLie
stiould touch all LDCLLIES, IHONVALIC AW ULIHOUVEUIC, Wil ULV E.
Aldd Wiat he KNows w ue & suaill ol fas Ldid UC suowd
UrIve aw dy  tiking Ll 1t belollgs Lo le brdek side (0l
life), |

-

Li. Une should not be overcowe by anger and  arro-
gance having dug up thew roots cowpletely.  1le shouid also
surely overcome what 1s pleasant and what 1s not pleasant.

Lo-16.  Laving on the out-skirts (of numan  Laoiia-
tions) and aiming at wisdow he snould take aelight m what
1s good and extirpate those troubles. 1le should overcome
discontent as weil as the lear of worries:  * \hat shall 1

eat? " \Where shatll 1 eat? 7 Uncomlortably inuecd i
lay down (ast might).  °~ Where shall I lie down this

mght? = One who 1s still under training and is a homeless
wanderer should give up these thoughts. ~ |

Lv. Having had lood and clothes in time he shoula
know moderation herc for the sake of contentment; being
guarded 1n those things and wandering about restrained in
a viliage he should never utter bard words even if he 1s 1rri
tated.

18. He should be with his eves cast down, self-con-
trolled in his movements, devoted to meditation, very wateh-
ful with his mind composed and he should cut oft the seat
of (the sensual and other) thouchts and misconducts.

19. Being urged on by words (of teachers) he shoula
be pleased with it (uwrging), break the stubbornness (in his
mind) towards his fellow-students and should not pav heed
to what the people talk about.

~90. And then there in the wor'd there are the five
impurities  which a thoughtful percon  <hould  learn  to
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remwove.  He should overcome passion for form, sound,
taste, smell, and touch.

21. Having removed his attachment to these things
and baving his mind well-liberated and reflecting rightly iy
Lime upon the nature of a thing (dhanuma), and being intent
upon one objeet, a  thoughtful Bhikkhu should destroy
darkness.—5o said the Blessed One.

VII
LAGHULOVADA
TaHr ExrnorrarioNn 1o RABULA

. Thus I have heard : Once the Blessed One  was
dwelling in a locality called Kalandaka-nivapa in Veluvana,
near Rajagaha. At that time the venerable Rahula  was
also dwelling 1n a place named Ambalatthika.

2. Then in the evening after the retirement for medi-
tation the Blessed One went to  Ambalatthika  where the
venerable Rahula was. The venerable Rahula saw the Blessed
One coming from a distance, and having seen (him) offered
him a seat and water for (washing his) feet. When the
Blessed One took his seat and washed his feet the venerable
Rahula, too, saluted him and took his seat by him.

3. 'Then the Blessed One having left a small quantity
of water in the pot addressed the venerable Rahula thus:
" Do you not see, Rahula, this small quantity of water re-
maining 1 the pot?

" Yes, Sir.’

"Even so small . O Rahula, 1s the merit of those
Samanas (recluses) who are not ashamed to tell a deliberate
lie.’

4. Then having thrown out the small quantity of
water left 1n the pot the Blessed One addressed the venerable
Rahula thus
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$ _ — . .
Do you not see, Rahula, the small quantity of water
remaining i the pot that bas been thrown out?
" Yes, SIir.’
" Thus 1s thrown up the merit of Samanas who are not
ashamed to tell a deliberate lie.’ '

[

0. Lhen having the water-pot turned upside down the
Blessed One addressed the venerable Rahula thus :

" Do you not see, Rahula, that this water-pot 1s turned
upside down?

" Yes, Sir.’

" Thus 1s turned upside down the merit of the Samanas
who are not ashamed to tell a deliberate he.

G. Then having turned up the water-pot the Dlessed
One sald to the venerable Rahula :

" Do vou not see, Rahula, this water-pot 1s empty and
useless?

" Yes, Sir.
" Thus 1s empty and uscless, O Rahula, the merit of the
Samanas who are not ashamed to tell a deliberate he.’

7. Just as, O Rahula, the king has a big clephant of
noble birth with tusks as long as a plough-pole. s sphere
1s the battle field.  Now when he goes to a battle-tield he
acts with all his limbs with the exception of his trunk, ciz..
the front legs, the hind legs, the (ront body, the himd body.
the head, the ears, the tusks and the tail. Here thinks the
driver of the anunal :  “* This king's elephant in the battle-
field acts with all his limbs, viz., the front legs, the hin
legs, the front-body, the hind-body, the head, the ears, the
tusks, and the tail. but reserves the trunk: and the hfe of
the king's clephant is not given up.  When, however, the
king's elephant acts with all the limbs neluding also the
trunk. the driver of the animal thinks that the elephant of



38 ENGLISH TRANSLATION

the king i the batde-field acts with all the limbs including
the trunk, abandonced 1s thus the life of the king's elephant.
Now there is nothing that cannot be done by the elephant.
Thus indeed, O Ralula, L say, there is no evil that cannot
be done by the man who 1s not ashamed to tell a deliberate
lie.  Thervefore, O Rihula, 1t 1s to be learnt that *" even I
tun 1 shall not tell a lie.”

5. " What do rvou think, Riahula, 1s the object of a
looking glass 27

1t 1s for looking at i, S,

" Even so, Rabula, one should do an action with the
body having considered 1t agwin and again; one should do «a
work with one s mind having considered 1t agamn and again.

9.  Whatever acuion, O Rahula, you want to do witn
vour body is the physical action. [t 1s 1o be considered .
" Thas action which I want to do with nmy body 1s physical
action. It may be lor the evil even of myself, or for the
evil even of others, or for the evil even of both. This
physical action leads to suilering and results i suffering.”
If you, Rahula, consider and understand ** The act which
I want to do with my body may be ftor the evil even of
myself, or for the evil even of others, or for the evil even ol
both, this physical action is wrong. it leads to sulfering and
results 1 suffering.  This sort of act, Rahula, 15 to be
avolded as much as possible,

10.  ° If. however. O Rahula, vou consider and under-
stand : *" This act which T want to do with my body
may not be for the evil even of myself, or for the evil
of others or ecven of both. and this physical act 1s good
leading to happiness and resuiting 0 happiness,”  then.
Rahula. this sort of action 1s to be done by body.

11, ‘Now in doing an act with vour body vou ave tu
consider : *° This act which T am going to do with my body
may be for the evil even of mvsell, for {he evil even of
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others, and for the evil even of both. This physical act 1s
bad lcading to suffering and resulting m suffering. L O
Rahula, you think so you should refram from such a physical
act. II, however, O Rahula, vou consider and understand
“ This act which T am dome with my body may not be for
the evil even of myself, or even of others or even ol both.
This 1s a good physical aetion leading to happiness and result-
mg 1n happiness. You should then undertake sueh  a
physical action.

12, Noan, O Rahula, havine done a physical action
vou are to consider : *° The action which 1 have done with
my body is for the evil even of myself, or even of others, or
even of both, this physical action 1s wrong leading to sulfer-
ing and resulting in sulfering.”” And il vou, Riahula, think
su, this wrong action 1s to be confessed and disclosed and
divulged to the teacher (i.e., the Teacher par cxcellence,
Buddha), or to the wise, or to fellow students: and having
confessed and disclosed and divulged 1t vou should observe
restraint 1n future.

“Again, should vou. Rahula. wunderstand  considering
** The action which T have done with mv body is not for the
evil even of myself, or even of others, or cven of hoth, this
physical action 1s good, leading to happiness and  resulting
in happiness.” then with the very jov and zladness vou may
live learning dav and night about the things which ave vight.

(Here follow the sermons of the Blessed One to
Rahula on verbal and mental action exactly an the same
terms In which the preceding sermon  on  the physical
rction 1s couched.  Then follows :)

Samanas and Drahmanas, O Rahula, whoever i the
past purified their phvsical, verbal and mental actions all dic
<0 having thus considered again and again.  And Samanas
and Brihmanas whoever will purify thewr physieal.  verbal
and mental actions in the fature all will do so having thus
considered again and again.  \nd Samanas and Brihmanas
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whoever are now purifying their physical, verbal and mentak
actions, all are domg so having thus considered again and
again.  Therefore, O Rahula, we will purify our physical,
verbal and mental actions having thus considered again and
again. This 1s to be learnt. |

Thus said the Blessed One and the venerable Rahula
was delighted with the speech. |
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POSTSCRIPT

Pp. xi, xii. 1 am now fully convinced that the text Vinaya-
sumukasa is identical with the passage 2 of the tract Atthavasa-
vagga in the Anguttara Nikaya, Vol. I, pp. 98-100. And the word
means nothing but the ‘ Extract from the Vinaya.” 1 am going very

soon to show it elsewhere in details.

On p. xii add be after yet.
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